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A lap szelemi részét illető közlemények a Petrozsény 
és Vidékee szerkesztőségéhez; az előfizetések peds a 

Kiadóhivatalhoz küldendők. . 

Hirdetések, valamint nyilttéri kareénvek árszahály 
. szerint számíittatnak. ... 

Március I5. 
Miként az emberiség megváltásának, az 

Üdvözitő feltámadásának évfordulóját a föld ke- 
rekségén kegyelettel ünnepli a keresztény világ, 
ugy üli meg a magyar nemzet a szabadság fel- 

támadását s hajnalhasadását, amely hatvan év 
előtt háromszázados zivatar vészterhes fellegét 
üzte el hazánk egéről. 

Az a virradat árasztott fénysugárt a négy 
folyó termékeny térein és a kincset rejtő bércek 
ormain. Az a varázslatos villanás felrázta az 

elnyomatás rabigájába hajtott nemzetet s a Sza- 
badság, Egyenlőség és Testvériség szent 
hitvallása egyesitette, erejének öntudatára éb- 

reszté, letiport jogainak védelmére talpra álli- 

totta a magyar nemzetet. A lángszavu költő 
lelképből kipattant szikra átviharzott a hazán. 

Talpra állt a magyar, mert hitta a haza. Szó- 
zatára megnyiltak a börtönök, a gondolatszabad- 
ság bilincsei lehulltak s megszületett a sajtó- 
szabadság. 

Az alkotmány sáncaiba emelt jobágy egyen- 
joguvá lett a kiváltságos osztállyal. 

Hazánk története uj korszakának március 
volt a bevezetése. A nemzeti érzés ékesszavu 

tolmácsolója, Kossuth Lajos ekkor jelentette ki, 
hogy: ea nép örök, és öröknek kivánjuk a nép 
hazáját, és öröknek ama dinasztia fényét, melyet 
uralkodónknak ismerünk, . mely erejét a sza- 

badságból meriti s jövője az ország különféle 

népeinek egy szivben, lélekben egyesüléséhez 

ván csatolva. Ezen egyesülést nemzetiségeik re- 
spektálása mellett csak az alkotmány érzelem- 
rokomitó forrasztéka teremtheti meg. 

Hosszu századok duló csatáit hősileg vivta 
a nemzet szabadságáért, a népjogért. Árulás, 

egyenetlenség meghiusitották a véres küzdelem 
sikerét. A márciusi nagy napon érzésben, gon- 

dolatban, törekvésben és lelkesedésben egybeforrt 
a nemzet, melynek akarata a tizenkét pontban 

foglalt kivánalmakban jutott kifejezésre. A már- 
ciusi szabadságvivmányokkal alkotmányos tör- 

vényhozás utján, királyi szentesitéssel lett a 

magyar nemzeti állam kiépitésének ujabb, szilárd 
alapja megvetve. A hatalomféltő zsarnokság által 

felidézett zivatar ádázul támadta ezt az alapot 
s ami ezután következett, az a védelmezett nép- 

jog nemzetünkre kényszeritett szent csatája volt. 
S bár elbukánk, Isten és világ előtt ezerek vé- 

rével pecsételtük meg a szent szabadsághoz, 
alkotmányunkhoz, a vérrel szerzett hazai földhöz, 
tüggetlenségünkhöz s jogainkhoz való ragasz- 
kodásunkat. 

Ezt a ragaszkodást ezt a hazaszeretetet 
örököltük apáink s anyáinktól, ama honfiui kö- 
telezettséggel, amely a Szabadság, Egyenlő- 

ség, Testvériség hitvallásának és a magyar 
nemzeti eszme diadalának feladatát háritja reánk. 

A hatvanév előtti küzdelem, sót a honfog- 
lalás ezeréves munkája még nem ért végett. 

Hazafias kötelesség fatadalua vár reánk. Foly- 

tatnunk kell a küzdelmet. Nem öldöklő fegyve- 

rekkel. Hat évtized hosszu idő, még egy nemzet 

életében is a változott viszonyok kivánalmaihoz 

való alkalmazkodást követeli. A kultura modern 
fegyvereivel kell folytataunk a honalapitás ezer- 

éves harcát. És ebben a küzdelemben minden 

dolgos kar erejére, minden hazafi és honleány 
szellemi és fizikai munkájára szükség van. A 
viszonyok változtával a nemzeti célok elérésé- 

nek követelményei is változtak. És ezek a köve- 

telmények különösen reánk ezen a határör-állo- 
máson még fokozottabb hazafias kötelességet 

rónak itt, az idegen nemzet szomszédságában, 

honnan az egységes, független magyar nemzeti 
állam kiépitése ellen irányuló nemzetiségi aspi- 
rációk táplálkoznak. 

A hatvanév előtti lelkesedés lángjánál gyujt- 
sunk szövétneket, melynek tenyelel hazafias 
feladatainkat felismerve, a dicső félistenek, az 
önfeláldozó hazafiak példaadásán felbuzdulva 
teljesitsük honfitisztünket. 

Azok a fenséges eszmék, melyek a hatvanév 
előtt kibontott trikolort a müvelt világ elisme- 
résének, rokonszenvének, sót csodálatának tár- 
gyává fették, még nem győözedelmeskedtek. 

Ez allatt a zászló alatt kell megvivnunk a 
hazánk szabadságát, függetlenségét, önállóságát 
és boldogságát az idők végtelenségeig biztosító 
harcot. Ehhez a harchoz meritsünk felbuzdulást, 
lelkesedést, erőt a korszakot alkotó Szabadság- 
vivmányok magasztos példájából a hatvanadik 
évforduló hazanas ünnepén. 

Ünnepeljünk! 

ETROZSÉNY és VIDÉRE TARCAJA 

Március I15.-ére"). 

KOSSUTH. 
- Irta: BALLA MIKLÓS. - 

Midőn fölöttünk elborult az égbolt, 
Kigyult egy csillag - nem lesz soha másal 
Jós próféták kiolvasták belőle: 
Megszületett a nemzet Mesiása! 

S zarándokolva jártak bölcsőjéhez 
- Nem királyok - elárvult nemzetek, 
Testvérrabszolgák, kiket éjben élni 

Kárhoztatott siralmas végzetek.. 

És évről-évre nőtt a glóriája, 
Besugározva a sötét eget. 

De hogy végre a nap is felragyogjon : 

Elüzte róla hát a felleget! 

Az volt a harc! a sötétség s pokollal, 
Ádáz tusa - fenséges diadallal! 

A győzelmekből elég volt a kezdett: 
S egyszerre máris derengeni kezdett. 

Ám folyt a harc, s a mikor azt izente 
Hogy elfogyott, elhullt a regimentje : 
Csatára szállt agg, ifju - bárha félholt, 
S kaszát ragadt, akinak kardja nem volt! 

; 

És a rozsdás vas, aratva a rendet, 

Mind jobban-jobban tündökölni kezdett ! 
S hogy a vértől homályosult a szablya: 
Beragyogta a szent Szabadság napja! 

*) A fő fővárosi szinházak ünnepi prologusa. 

.De jött Világos s Arad golgotája 

Reánk szakadt a zsarnokság igája 
Te számüzve: atyátlan árva lettünk; 

És visszanyerve, végkép elvesztettünk... 

Nem fogy többé a könynek olyan árja, 
Mint Érted sirt el nemzeted, az árva. 

Nem lesz oly gyász, mert nem lesz oly halott, 
Minőt a sors Benned nekünk adott!: 

Atyánk! Ki ott állasz Isten trónja mellett, 
Öriz, hogyha már meghódolnunk kellett! 

A Te népednek végzete: alázat, 

Bár szive tőle vérzik, forrong, lázad ! 

Lásd: szoborban sem áll fönn emléked!.. 

De tartósabbat emelt szivébe néped, 

Mint a kohóknak érci ontanának, 

Mint márványföldje egész Karrarának! 

Óh, bízz e népben, - mely bár nem a régi, 
De ha mégegyszer izenhetnél néki: 
Elmenne mind, mint akkor sikra szállott, 

S végkép kivivná a szent Szabadságot! 

FÁTUM 
- Irta: BAKSAV MÓR. - 

Azt beszélte róluk mindenki, hogy szeretik egymást. 
Mindenki azt hitte, hógy őket ásó-kapa válaszhatja csak 
el egymástól. Ők maguk azt hitték. Hányszor ültek egy- 
más mellett a Boriska virágos kertjében. Gondolataik 
egy-egy tüzes csókba olvadt és be-be tekintve a rájuk 
pislogó holdvilág képébe peledllék magukat a szép 
vendőbe. 

Ferkó 3 év mulva kész mérnök lesz, akkor eljön 

Boriskáért, hogy az apai háztól az ó fészkébe vigye, 

ahol, mint egy turbékoló galamb-pár csak egymásnak 

élnek. A fantáziájuk sokszor fáradt bele, mig annak a 

nehéz 3 évnek történetét végignyargalta. Ők ilyenkor 
félbehagyták az ábrándozást és a jelennek élve szoro- 
san egymás keblére borultak. A leghidegebb szivet is 

megolvasztotta volna azoknak a csókoknak a heve. 

Boriska szórakozottan nyult ilyenkor egy-egy re- 

zeda után. Ferkó a nyiló sárga rózsát tüzte mellére. 

Egy májusi estén éppen abban a pillanatban lé- 
pett Boriska mamája a virágos kertbe, mikor a szerel- 
mes pár elfelejtette, hogy a földön él. Lelkeikben a 
szent szerelem tüze forró lávaként boritotta el az agy 
gondolkozási képességét. Boriska patentkapcsai önkén- 
telenül megnyiltak Ferkó pedig két kézzel nyult az előtte 
eddig ismeretlen világ e tündérkertjébe. A mama nem 
lágyult el az elébe táruló isteni látványtól és miután 
szegényeket kegyetlenül szétriasztotta Ferkót örökre ki- 
tiltotta házából. 

Feri állhatatosan megmaradt elhatározása mellett 
és habár Boriskával mostanában nem találkozhattak, de 
mire való a posta. 

Egyszer Feri különös rossz kedvünek érezte ma- 
gát. Mintha valami borzasztónak kellene bekövetkezni. 
Sejtelmében nem csalódott. A posta egy eljegyzési kár- 
tyát hozott, mely tudatja vele, 

dr. Berkesnek a jegyese. Első pillanatban kábulat fogta 
el, nem tudta mi van vele. Majd a visszafojtott elkese- 
redés őrült erővel tört ki belőle. Előbb az iró asztalán 
álló Madonna szobrott döntötte le, majd eszeveszett mó- 

mi éli máreius M ikán üzl. ferdermé-téle tivtik T 0l álateas (itnik) táncestál talezlalit 

hogy Boriskája valami 



1908. XII. évfolyam. Petrozsény és Vidéke. Vasárnap, március 15. 

A községi kötelékben való 

felvétel. 
Az 1886. évi XXII. t.-c. elrendeli, hogy minden 

honpolgár valamely község kötelékébe tartozzék. Ezt 
követeli mindenkinek jól felfogott érdeke is. Mennyi hát- 

ránya van annak, midőn a községi illetőség vitás, vagy 

meg nem állapitható. Számtalan ilyen eset fordult elő 
Petrozsényben, sőt az egész Zsilvölgyben, miért is szük- 

ségesnek tartottuk az érdekeltek tájékoztatására a Pet- 
rozsény község kötelékébe való felvételre vonatkozó 
alábbi szabályrendelet ismertetését: 

Szabályrendelet. 

Petrozsény községének az 1886. évi XXII. t.-c. 14. 
§-a alapján a községi kötelékbe való felvételért szedendő 

dijak, azok kezelése és elszámolásáról. 

1. S. Mindazok, kik az 1880. évi XXII. t-c. 10, 
11. és 12. §-ai értelmében a községi kötelékbe felvétetni 
kivánnak, ha a törvényes kellékekkel birnak és a tör- 
vény 10 §.-a b) pontja szerint kimutatni képesek, hogy a 
község megterheltetése nélkül magukat feantartani ké- 
pesek a községi kötelékbe felvétetnek s a felvétel által 
a törvény 13. §-a értelmében rendes községi tagokká 
válnak, a községi tagoknak, a törvény által biztositott 
jogokat gyakorolják és a községi kötelékből eredő köte- 
lességeket teljesiteni tartoznak. 

2. §. A községi törvény 10, 11, avagy 12. §-a 
értelmében a községi kötelékbe felvett egyén a község 
pénztárába egyszersmindenkorra az alább megállapitott 
dijakat tartoznak fizetni: 

a) kereskedők, vendéglősök, szállitók és vállalko- 
zók 25 frt. 

b) mészárosok, korcsmárosok és szatócskereske- 
dők 12 írt. 

c) kézmüiparosok, cipészek, szabók, asztalosók, 

bádogosok, szijgyártok, lakatosok, kovácsok, üvegesek, 
kéményseprők stb., ha segéddel dolgoznak 6 frt. 

d) ugyanazok, ha segéd nélkül dolgoztatnak 2 frt. 
3. §. A 2. §.-ban megállapitott dijakat azok is 

kötelesek fizetni, kik a jelen szabályrendelet életbelépte- 
tése napját megelőzőleg négy éven innen, telepedtek le 
a községbe, vagy ha települési szándékukat benem je- 

lentve azon időtől folytonosan a községben laknak és 
azon községben, melyből átköltöztek a községi terhek- 
hez hozzá nem járultak, vagy ha ily hozzájárulás nél- 

kül is előbbi községi illetőségüket ugyan ezen község 
beléegyezése mellett fenntartottak. 

4. S. A 2. §.-ban megállapitott dijak a község jö- 
vedelmét képezvén, azok beszedése, kezelése és elszá- 

molása a többi községi jövedelmek modjára a községi 

előljáróság által a képviseletnek ellenőrzése mellett 
történik. 

5. §. Kellő ellenőrzés tekintetéből s azon célből, 

hogy megállapitható legyen a községi kötelékbe tarto- 

zasok ennek nem kérelmezése esetében. A községi elől- 

járóság által a települőkről rendes és minden kivána- 
lomnak megfelelő nyilvántartás vezetendő. 

6. §, Jelen szabályrendelet a törvényhatóság jóvá- 

hagyása és megerősitése után lép életbe. 

Petrozsény, 1887. évi julius hó 18-án. 

Györke Ferencz 
biró. 

Dombora László 
körjegyző. 

Hogy jelen szabályrendelet a községi törv. 27. 

S-ának megfelelőleg közszemlére kitett, és hogy a köz- 

szemlére kitétel hirdetményileg és más szokásos módon 
a lakosságnak tudomására hozatott, azzal bizonyittatik, 

hogy a fenti szabályrendelet ellen felebbezés senki által 

be nem adacott. 
A község eloljáróságától 

Petrozsény, 1887. évi julius hó 29-én. 

Györke Ferencez 
biró. 

Dombora László 
körjegyző. 

40- 1888. kgy. sz. 

1849 alisp. sz. 

Ezen szabályrendelet jóváhagyatik és megerősitetik. 

Kelt Hunyadvármegye köztörvényhatósági bizottsá- 

gának Déván 1888. évi május hó 24-én tartott rendes 

közgyüléséből 
A vármegye közönsége nevében: 

Barcsay Kálmán 
alispán. 

Erre az ügyre még visszatérünk. 

KÜLÖNFELEK: 
Március 15. Nemzeti ünnepünk 60-ik évfor- 

dulóját e nagy nap jelentőségéhez méltóan kivánja az 

itteni ipartestület megünnepelni. Az ünnepély sorrendje 

a következő: Reggel 8 órakor gyülekezés az ipartestü- 
let helyiségépen. - 81/2 órakor isteni tisztelet a róm. 
kath., 91/2 órakor a református, 101/2 órakor az izr. 

templomban. Ezt követő összejövetel a Wagner szállo- 

dában, hol Kósa Mihály ref. lelkész ünnepi beszéde 

után társas ebéd lesz. 

-A petrozsényi kaszinóban ma, a nemzeti 
ünnep alkalmából társasvacsora lesz. 

-A petrozsényi bányaaltiszti olvasókör 

hazafias ünnepe d. u. 5 órakor kezdődik az olvasókör- 
ben s este 7 órakor társasvacsora, utána táncmulat- 

ság lesz. 
Hialálozás. Sokáig vivta haláltusáját az erő- 

teljes ifju élet. Hosszu ideig borongott a földi kin ho- 
málya hervadozó arcán. Gyözedelmeskedett végre a ha- 
lál és kioltlá Kozák Lajos községi adónyilvántartó 
életét. A tavasz éltető sugara nem hozott reá derüt. A sir 

örök sötétsége borult a reményteljes fiatal élet viruló 

hajnalára. Rövid létet s hosszu szenvedést juttattak osz- 
tályrészeül az Egek. Hiába küzdött, hasztalan remélt, a 
kérlelhetetlen halál fagyos lehelete lesorvasztotta élete 
virágát. Lezárult szemei nem tekintenek biztató vágyo- 
dással a boldogságot igérő jövőbe. Örök pihenőre tért 
30 éves korában a boldogultak csöndes hazájába. Meg- 
váltás volt a halál reá nézve. Nagy volt a váltságdij: 
egy ifju élet. Szerény közhivatali állásában teendőit oda- 
adással, hivatásszeretettel s nagybuzgalommal végezte. 
Hogy milyen közkedveltségnek örvendett, annak a végső- 
tiszteletadásnál kifejezést adott Petrozsény közönsége. 
Temetése impozáns, a részvét meginditó volt. A beszen- 
telés, a gyászszertartás végeztével f. hó 10-én délután 
2/15 órakor megindult a gyászmenet, elől diszbe öltözött 
rendörök, az ipartestület gyászfátyolos diszzászlója alatt, 
majd a bányatársulat teljes zenekara után 16 urleány 
s fiatalember feketébe öltözve kisérte a diszes vánkoson 
tört rózsaszálat vivő fehérruhás urleányt. A zenekar 
gyászindulói mellett vonult a százakra menő közönség 
a sirkertbe, leemelték a sok koszoruval, virágokkal boritott 
gyászkocsiról a koporsót, elhangzott a Reguiescat,. 
Balogh népzenekara rázenditette az ismert mélyérzésü 
dalt: Elmegyek, elmegyek én messzirese. A hegedü 
sirt, a gyászoló sokaság zokogott. Nem volt szem, amely- 
ben a meghatottság könye nem csillogott volna. Min- 
denki a mérhetlen csapás sulya alatt megtört szülők 
vesztességét átérezve a népdal szövegére gondolt: eLesz 
még tavasz, lesz még virág, de én nem leszek ! 
A vulkáni bányatelepi iskola 1848. márc. 

15-ikének 60-ik évfordulóját 1908. márc. 15-én reggel 
9 órakor megünnepli, ez alkalomra a t. szülőket és ér- 
deklődőket tisztelettel meghivja a tanitótestület. Tárgy- 
sorozat: 1. Hymnus. Négyhangra éneklik az I-IV. 
osztályu tanulók. 2. Hymnus. Irta: Kölcsey F. Szavalat. 
3. Dal a hazáról. Irta: Pósa L. Szavalat. 4. Lobogjon 
a magyar zászló. Irta: Pósa L. Szavalat. 5. Mi a haza? 
Irta : Majthényi Fl. szavalat. 6. Kossuth Lajos azt üzente! 
Két hangra éneklik az 1-1V. oszt. tan. 7. Dal a hazá- 
ről. Irta: Pósa L. Szavalat. 8. A szabadsághoz. Irta: 
Petőfi S. Szavalat. 9. Magyarok Istene. Irta: Petőfi S. 
Szavalat. 10. Nemzetidal! Irta: Petöfi S. Szavalat. 11. 
Nemzetidal! Két hangra éneklik az 1-VI. oszt. tanulók. 
12. Alkalmi beszéd. Tartja: Vass Imre ig. tanitó. 13. 
Fiuk fel a zászlót. Szavalat. 14. A honleány. Irja: Rud- 
nyánszky Gy. Szavalat. 15. Előre! Irta: Tóth K. Szava- 
lat. 16. Talpra! Honfiak! Két hangra éneklik az 1VI. 
oszt. tanulók. 17. Szentelt hantok. Irta: Komócsy I. 
Szavalat. 18. Jó honfiak, honleányok! Irta: Pósa L. 
Szavalat. 19. Szózat. Irta: Vörösmarty M. Szavalat. 20. 
Szózat. Négy hangra éneklik az 1VI. oszt. tanulók. 
Az éneket vezetik: Bakó Lajos és Károlyi Lajos társu- 
lati tanitók, 

pPurim bálal egybekötött nagy koszorut ren- 
dez a vulkáni fiatalság Martin Ferencz vezetése mellett 
I évi március hó 18-án a Prokopp-féle nagyvendéglő- 

don rontott neki idylli helyzeteket ábrázoló fali képeinek. 

Utoljára Boriskának aranyozott keretü képe akadt a ke- 

zébe. A leány angyali szelidséggel nézett rá a képről. 

eNem lehet!) szólt Feri reményteljesen. E tekin- 
tet mögött nem rejtőzhetik hitszegés. Ez a leány nem 

árulhatta el mindkettőjüket. De hogy lehet mégis, hogy 
eljegyezte magát?) Révetegen tekintett a kezében levő 
képre. Majd megbánta, hogy az imént oly őrült volt. 
Letörölte homloka verejtékét és leült. Hegedülni kezdett. 
Egyszere csak halk kopogtatás hallatszik az ajtón. A 
eszabadó szóra Boriska hallvány, beesedt szemü alakja 
jelenik meg előtte. 

= Szökve jöttem - szólt a leány. - Anyám jó 

cselédünkkel bevásárolni küldött el. A cseléd megsajnált 
és most az ő biztatására jöttem magához, hogy terve- 

inket megbeszéljük. 
Feri megkönnyebülten lélegzett fel. 
- Haát nem hagyott el ? 
- Persze, hogy nem, hogy is gondol ilyet ? 
Isten áldja meg érte. 
- Tudja szivem, az anyám hozzá kényszerit ehez 

a doktorhoz, és bár én már többször megmondtam neki, 

hogy gyülölöm, mégis mindenáron el akar venni. De 
maga édesem ne essen kétségbe! Gondoltam már arra is, 

hogy elszököm, de ez a botrány sirba vinné az apámat. 
Hanem még akkor sem leszek az övé, ha oltár elé ve- 

zet, a pap bár összeadhat minket, de a felesége soha- 
sem leszek. 

Az ifjua szenvedélyesen vett bucsut szerelme hős- 
nöjétől. Vágyodó szivvel nézett utána, mig a sétány fe- 
nyőfái között el nem tünt előle. 

A tátrafüredi Grand hotelbe egy szeptemberi nap 
reggelén három uj vendég érkezett. Dr. Berkes, neje és 

Denkő Ferencz. Feri inkognitóban elkisérte nászutjára 
Boriskát és férjét. Féltékenysége nem hagyta nyugodni. 

A gyorsvonat hálókocsijában a Berkesék mellett volt az 

ő fülkéje. Egész éjjel nem aludt. Örült lázban figyelt a 
szomszédfülke lakóinak beszédjére és nagy örömére 

meggyöződött arról, hogy bizony Berkes dr. keserves 

nászéjszakát tölt el. 

A Grand Hotelben közvetlen mellettük bérelt szo- 
bá'. Izgatottan várta az estét. Ugy kilenc óra felé áb- 
rándjaiból felriasztja a szomszéd szoba lakóinak élénk 

veszekedése. 
Hozzám ne nyuljon! = szólt a nóő, - már 

rég megmondtam, hogy magát gyülölöm. Maga engem 

megvett, mint egy török basa a háremhölgyét. Nos hát 

magához mentem, mert az anyám akarta, de a maga 

asszonya sohasem leszek. 
Akkor maga mást szeret. 
Jól mondja barátom. 
Miért nem mondta ezt előbb nekem? 
- Mert maga nem kérdezte tölem. 
Szánjon meg engem, könyörgött a férj. A sze- 

relem talán idővel megjő és gondolja meg, hogy én 

boldoggá teszem, csak egyszer szeressen és ha most is 

eltaszit magától, nem tudom mi lesz velem. 
Az asszony hajthatatlan maradt. 
A férj leverten vonult szobájába. 
Feri ezalatt tantalusi kinokat szenvedett. Majd 

ágyába feküdt. De nem tudott elaludni. Lelkében uj életre 
ébredtek a mult emlékei. Hogy ennek mind meg kellett 
történni, hogy ezt mind végig kell szenvedni. És miért? 
Egy anyának kapzsisága következtében. Majd áhitattal 
gondolt Boriskára, aki hősi cselekedetet követ el szerel- 
mükért. Lelki küzdelmei végre elgyötörték testét és 
elaludt. 

Másnap délelőtt ijesztő hir terjedt el a Hotel ven- 
dégei közt. Dr. Berkes Oszkár az éj folyamán nyomta- 
lanul eltünt. A szálló hölgyei persze a legvegyesebb 
regéket találgatták ki a nászuton levő fiatal orvos eltü- 
néséhez. Voltak, kiknek fantáziájuk megközelitette az 
igazságot. A fiatal asszony izgatottan nézett ki szobája 
ablakán. Ekkor a terrasson Ferit pillantotta meg. Mit 
sem kételve futott le hozzá. 

Aligha látjuk őt szólt Boriska Én kergettem 
öt a kétségbeesésbe, de én - Isten látja lelkemet, 
nem tehetek róla. A terraszról a szabadba mentek. A 
fenyőfák balzsamos illata lelküket most ujjászülte, sze- 
relmük tudatára ihlette. Az erdő pázsitja millió virágjá- 
val a Boriska kertjét juttatja eszükbe. Öh! Hát miért ne 
lehetnénk mi egymásé szólt Feri - hiszen minden, 
ami körülvesz oly méltóságos és ünnepélyességével, fen- 
ségével csak a mi szerelmünknek lehet tanyája. Előttük 
dalolva egy rigópár röpült egyik fáról a másikra. 

= De boldogok, - szólt Boriska. 

A szerelmes pár egymásra nézett és sziveik meg- 
nyiltak a helyzet nagyszerüsége előtt és amit - három 
hónapja nem élvezhettek - megcsókolták egymást. Me- 
rengésükből e csók ébresztette fel őket. Visszatértek a 
szállóba. ; 

Boriska sejtése valóra vált. Férjét átlótt halánték- 
kal hozták le a szállóba. Zsebében - reszkető kezének 
nyoma. - Egy papirosra csak ennyi volt irva: ebünös 
voltam, megbünhödtem. 

Boriska közönyösen nézte a holtestet. A részvét 
legutolsó nyoma sem látszott rajta. 

Édes anyja az ujságban olvasta a hirt azonnal 
vonatra ült és másnap reggel Tátrafüredre érkezett. AZ 
önvádnak iszonyu kinjai között temette el a halottat. A 
temetés végén pedig, - hogy furdaló lelkiismeretét meg- 
nyugtassa - zokogva borult leánya és Feri nyakába 
és csak ennyit mondott: 

elsten áldjon meg titeket 3 
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ben. Kik tévedésből meghívót nem kaptak és arra igényt 
rtanak sziveskedjenek aziránt Lówy Hermann elnökhöz 

fordulni. 
petrozsény község képviselőtestülete 

hó 18-án közgyülést tart, melyen számos 
kerül napirendre. 

eHEliegyzés. Siklován István eljegyezte Ta- 

valyi Gizellát Petrozsényben, 1908. március hó 12- 

Iparos-bál. A vulkáni iparosok felállitandó 
olvasókörük céljaira fényes bált rendeztek a Prokop-féle 
vendéglőben. Az izlésesen diszitett teremben óriási kö- 

zönség hullámzott. Résztvett a mulatságon Vulkán és a 

vidék intelligenciája. A mulatság keretében iparkiállitás 

is volt, amennyiben az iparos-mesterek egy-egy csinosan 

megkészitett munkával járultak a tombolához. A tárgyak 
értékesek és izlésesek voltak, dicséretére legyen mondva 

a törekvő vulkáni iparosoknak. A mulatság tiszta haszna 
több mint 500 korona, amely eléggé mutatja azt a nagy- 
érdeklődést, amelyet meg is érdemelt az iparosság. A 
rendezés körül nagyérdeme van Szüle László elnök- 

nek és Fodor Árpád pénztárosnak, akik mindent meg- 

tettek, hogy a vendégek jól érezzék magukat. Ha a vul- 

káni iparos-olvasókör megalakul, ugy az érdem ezeké 

az embereké lesz. A terem-diszités munkája Rubin 

Jakab vállára nehezült, aki annak mindenben megfelelt. 
A felülfizetők névsorát itt közöljük: 

Szüle László 40 kor., Papp Sándor, Herman Izidos 
0 10 kor., Goldberger Izsák, Novitzki Miksa, Sárkány 

Lajos 7 7 kor, Hoboth Á. József, Rubin Jakab, Szta- 
nek FPélix 6-6 korona, Fellesz Jenő, dr. Gidró Jenő, 

ubinstein Rezső, Czimbalmos Ferencz, dr. Rosenberg 

Ignácz, Sternberg Bertalan, Orbán Dénes, Blaschek Ala- 

dár 5- 5 korona, Varjasy Béla, Szejner N. Józset, 

4.40 4.40 kor., Lotter Józseft, dr. Kaczander Józsei 

4 4 kor., dr. Gross Ignácz, Voin Vidor, Csiszér Jakab, 

Sthul Berkó, Macsó István, Bács Albert, Segesvári Pé- 
ter, Soós Sánor, Tröszler Józset, Lówy Herman, Hu- 

szerl Adolf, Schechler Jenő, Angyel Ferencz 3 3 kor. 
Macsó András, Andó Tamás 2.40-2.49 kor., dr. Deák 

Lajos, dr. Nesztor Camil, Lukács István, Junger Májer, 

König Ferencz, Krausz Ferencz, Máté Mihály, Reinge- 

würtz Lipót, Szilágyi Ferencz, Possy Jenő, Ropándi Jó- 
zsef, Vass Imre 22 kor, Huszth Aladár, Raum János, 

Lobstein Herich, Simon A. Rudolf, Kovács Gyula, Fá- 
bián Márton, Lőwy Salamon, Szalay János, Mara Ist- 
ván, Fábró Jakab, Oswald Rezső, Brenyoczik János, 
Demeter Balázs, Oprea János, Klemenczki Lajos, Lówy 
Eipót, 11 korona, Grosz Heszkei, Szmerek István, 

Simon Samu, Ábrahám Maárton, Ungár Sándor, Miska 

András, Zeredán N., Holman N., Csicsirán György, 

Szmilek Ferencz, Demeter Sándor, Brezina István, Grün- 

baum Ignátz, Valentin N., Kálin János, Székely Gyula, 

Lobstein Jenő, Horváth László, Nyika László, Borozán 
Rezső, Karányi Józset, 
40-40 fillér. Összesen: 250 korona 95 fillér. A felül- 
fizetéseket köszönettel vette az elnökség. 

Miből élünk rokkantságunk vagy agg- 
korunk idején ?* Ez a kérdés sok keserü órát okoz 
iparosnak és munkásnak egyaránt, s a gondolkodásnak 

legtöbbször az a vége, hogy elfásultan, közömbösen vár- 
ják a bizonytalan jövőt, azon hiedelemben, hogy szükös 
anyagi viszonyaik között nincs módjukban a megélhe- 

tésre szükséges tőkét előteremteni. Pedig meg van an- 

nak a módja, hogy minden kisjövedelmü ember gondol- 

kozhassék nemcsak a maga, hanem a családja jövőjé- 
ről is. Mindössze heti 20, 24 vagy 30 fillérnyi megta- 
karitásról van itt szó, melyet még a legszegényebb sorsu 
embernek is lehet, sőt kimonjuk: kell nélkülöznie, hogy 
eezzel a maga és családja jövőjéröl gondoskodjék, ha a 

sors kegyetlen csapása folytán keresetképtelenné válik s 
családientartói kötelezettségének eleget többé nem tehet. 
Okos előrelátással biró munkás, iparos e néhány fillért 
szivesen áldozza, ha arra az időre gondol, a mikor 

testileg, szellemileg elgyöngülve önkéntelen nyugalomra 
van kárhoztatva, mert az öreg. magával tehetetlen em- 

ber munkát már alig-alig kap. Éhség, nélkülözés, sze- 
gődik társává öreg napjaiban. Magyarországon 15 év 
előtt keletkezett egy egyesület. Magyarországi Mun- 
kások Rokkant- és Nyugdijegylete, a legfon- 

tosabb szociális hivatást teljesiti azzal, hogy a rokkant, 

eg munkásokat segélyezi és az árváknak neveltetési 
t ad, müködésével lényegesen hozzájárul a szo- 

béke megóvásához, a mi nálunk Magyarországon 

nul fontosabb, mint bárhol. Ebbe az egyletbe 

ij lefizetése mellett bátran beléphet 

lunkás és minden szerény jövedelmü 

ember. Széles Mag rországon ismerik ezt az egyletet 

neveltetési járulékban. 

Kemény Gyula, Novák György 

mindenütt, a mi kiviláglik a kezeink közt levő 1907. évi 

jelentéséből is, a mely szerint 60.000 tagja, 185 vidéki 
fiókpénztára, számos tagcsoportja és három milliót fö- 

lülhaladó vagyona van. 1893-1903-ig csak a segélye- 
zésre szolgáló alapot gyüjtötte. 1903-ban megkezte a 
rokkant tagjainak segélyezését. Jelenleg 306 rokkant 

élvezi a heti 840 12 52 K közt váltakozó segélyt és 
81 árva részesül heti 140 209 K. között váltakozó 

Ezenkivül számos esetben gyako- 
rolta a jótékonyságot tagjaival szemben az alapszabályok 
keretén kivül is külön segélyezési alapitványokból, ugy, 

hogy 1903-tól a mai napig 50,000 koronát 

fizetett ki különböző segél jótétemények- 
hez a tag (vagy az árvál agsággal szerez 
jogot. A fönt jelzett csekel ei ilieték ellenében rok- 

kantsága esetén életnosszi 1ni segélyt kap s ebben az 
esetben kitünne, mily g lesözóleg helyezte el filléreit. 

Minél később válik v kkantá, annál nagyobb összegü 

segélyt kap. Negyven évi befizetés után hetenkint 12 17 

K nyugdij jár a tagnak, tekintet nélkül munkaképessé- 

gére. Tekintve azt, hogy tanoncokat is felvesznek, ezek 

55 56 éves korukban, mint oly emberek, kik jól végez- 

ték dolgukat, nyugdijba vonulhatnak s hátralevő napja- 
ikban legalább anyagi gond nélkül élhetnek s helyüket 
fiatalabb erőknek engedhetik át. Ha pedig a tiz éven 
fölüli tag apró árvák hátrahagyása nélkül hal el, özve- 
gye a befizetett összeg 300/4-át kapja végkielégitésül. 
Nagyobb gondoskodást ily csekély befizetések ellenében 

elül 

valóban kivánni nem lehet. Ezt az állam is elismerte 
azzal, hogy évi 5000 korona támogatásban részesiti. 
Hazánk kisjövedelmü, vagyontalan, dolgozó népének 
önként kell gondoskodnia a rokkantság és agg- 
kor idejéről. Tartsuk szem előtt, hogy «az élet hosszu 
harc és rövid békel s a mikor naponként küzdünk, 

barcolunk a kenyérért gondoljunk a békére, nyugalomra, 
melyet ezen egyesület által megszerezhetünk magunknak. 
Az egylet központja Budapesten, VII., József-utca 23. 
szám alatt, az intézet saját házában van. Petrozsényben 
is van egy népes fiókpénztár 

Köszönetnyil V anitás. 
Mindazoknak a jó barátáinknak és ismerőseinknek, 

akik Gyuri fiunknak az örökéletbe való elköltözése 
alkalmával véghetetlen fájdalmunkat részvétükkel enyhi- 
tették, ez uton mondunk szives köszönetet. 

Petrozsény, 1908. március 13-án. 
Spiegel Sándor és neje. 

Köszönetnyilvánitás. 

Felejthetetlen, egyetlen drága gyermekünk: Kozák 
Lajos elhunyta alkalmából yéles körben nyilvánult, 
vigasztaló részvétért megtört szívünk hálás köszönetét 
ezuton nyilvánitjuk, különösen is: nagyságos Roth Flo- 
ris bányaizazgaió urnak a b.- nekar kivonulásának ke- 
gyes engedélyezéseért; a m. t. petrózsényi és járási 
ipartestületnek diszzászlója alátt történt megjelenéseért, 
a végső tiszteletadásnál mélygyászba öltözve részt vett 
urlányoknak és ifju uraknak s mindazon megtisztelők- 
nek, akik a gyászravatalra koszorukat s virágokat he- 
lyezni s a legdrágább hamvakat örökös nyugvóhelyére 
kisérni és a gyászszertartás szomoru ünnepélyességét 
emelni kegyeskedtek. 

Petrezsény, 1908. március hó 12. 
Kozák György és neje. 

1700-1908. zs. végrh. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirott birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c. 

102. §-a értelmében ez unel közhirré teszi, hogy a puji 
kir. lárásbiróságnak 1907 évi Sp. 880/4 
számu végzése következtében Dr. Abrahám Józsei 
ügyvéd által képviselt Malineszk Juon I. Juon I. Demeter 
javára Manics Juon lui Józsei petrozsényi lakos ellen 
298 korona s jár. erejéeig 1907. évi december hó 5-én 
foganatositott kielégtiési végrehaitás utján le- és felül- 
foglalt és 700 koronára becsült következő ingóságok, 
u. m.: lovak, széna és épületek nyilvános árverésen 
eladatnak. 

Mely árverésnek a puji kir. járásbiróság 1907.-ik 
évi V. 1886/2 számu végzése folytán 298 korona tőke- 
követelés, ennek 1907. évi aug. hó 5-ik napjától járó 
50/0 kamatai, 1/34/0 váltódij és eddig összesen 83 korona 
60 fillérben biróilag már megállapitott költségek erejéig 
livazényi alperes lakásá n leendő megtar- 
tására 1908. évi március hó 26-án napjának d. e. 
11 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándé- 
kozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságok az I881 évi LX. tc. 107. és 108. 
S-ai értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet igé- 
rönek, szükség esetén becsáron alul is el fognak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 
is le- és felülfoglaltatták és azokra ielégitési jogot 
tek volna, ezen árverés az 1881. évi LX. t.-c. 120. 
értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Puj, 1908. évi március hó 7. napján. 

Br. Bánííiy Albert, 
kir. bir. végrehajtó. 

156. sz. 1908. végrh. 

Arverési hirdetmény. 
Alulirott birósági végrehajtó az 1881 évi LX. t.-c. 

102. §.-a értelmében ezennel közhirré teszi, hogy a dé- 
vai kir. törvényszéknek 1907. évi 8580 számu végzése 
következtében dr. Ábrahám Józset ügyvéd által képviselt 
Hitelbank r.-t. javára Vencel Gusztáv s. t. ellen 130 
kor. s jár. erejéig 1907. évi október hó 29-én fogana- 
tositott kielégitési végrehajtás utján le- és felülfoglalt és 
819 koronára becsült következő ingóságok, u. m.: szar- 
vasmarhák, széna, épület nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a puji kir. járásbiróság 1907. évi 
V. 1493/4 számu végzése folytán 130 kor. tőkekövetelés, 
ennek 1907. évi február hó 28.-ik napjától járó 69/0 
kamatai, 1/30/0 váltódij és eddig összesen 56 korona 70 
fillérben biróilag már megállapitott költségek erejéig, 
Mit Juon és Her Juon a.-b.-iszkronyi házánál leendő 
megtartására 1908. évi március hó 26-ik napjának 

délelőtti 11 órája határidóőül kitüzetik és ahhoz a venni 

szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-c. 107. 

és 108. §-ai értelmében készpénzfizetés mellett, a leg- 

többet igérőnek, szükség esetén becsáron alul is el fog- 

nak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 
is le- és felülfoglaltatták és azokra kielégitési jogot 

nyertek volna, ezen árverés az 1881. évi LX. t.-c. 120. 
s. értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Puj, 1908. évi március hó 7.-ik napján. 

Br. Bánííy Albert, 
kir. bir. végrehajtó. 

307. sz. 1908. végrh. 

Arverési hirdetmény. 
Alulirott birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c. 

102. §-a értelmében ezennel közhirré teszi, hogy a puji 

kir. járásbiróságaak 1906. évi Sp. I 155/5 számu vég- 

zése következtében dr. Ábrahám József ügyvéd által 

képviselt Nemes János javára Popovits Miklós és Pa- 

raszkiv Petru ellen 50 kor. s jár. erejéig 1906. évi junius 

hó 15-én foganatositott kielégitési végrehajtás utján le- 
és felülfoglalt és 700 koronára becsült következő ingó- 

ságok, u. m. 

adatnak. 

szarvasmarhák nyilvános árverésen el- 

Mely árverésnek a puji kir. járásbiróság 1908. 
évi V. 114/2 sz. végzése folytán 50 kor. tőkekövetelés, 

ennek kamatai, 1/30/0 váltódij és eddig összesen 83 k. 20 
fill.-ben biroilag már megállapitott költségek erejéig, Petril- 
lán alperesek lakásán leendő megtartására 1908. évi 
március hó 26-ik napjának délutáni 2 órája 

határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezen- 
nel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 

ingóságok az 1881. évi LX. t.-c. 107. és 108. 
telmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet igérőnek, 
szükség esetén becsáron alul is el fognak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 

is le- és felülfoglaltalták és azokra kielégitési jogot 
nyertek volna, ezen árverés az 1881. 
s-a értelmében ezek javára is elrendeltetik 

Kelt, Puj, 1908. évi március hó 7-ik nápján. 

Br. Bániiy Albert, 
kir. bir. Végrehajtó. 

Eladó méhek. 
35 darab orsz. egyleti kaptár- 
jaim közül körülbelül felét eladni 
szándékozom kaptáronként 
20 24 koronával egyszerű 
vagy dupla falazat szerint, keretes 
lépépitménnyel, egészséges, erős 
néppel és anyával. Vevő kiválasz- 
hatja a neki tetsző törzsőket. 

Fürber Ferencz. 

hogy az érintett 

S-ai ér- 

évi LX. t.c. 120. 



1908. XII. évfolyam. Petrozsény és Vidéke. Vasárnap, március 15. 

Z 

az egyedüli szer, mely az 
összes rovarokat gyorsan 
és alaposan kipusztitja; 
üvegben -.30, -60 1.- 
és 2.- koronáért kapható. 

Csakis poloskák ellen üvegben 
40, 80, 1.20, 2.60 és 5.- 
koronáért kapható minden jobb 
drogériában, füszer- és festék-ke- 
reskedésben, ahol Tirgram-Plaká- 
tok ki vannak függesztve. Ügyel- 
jünk a „TIRGRAMnévre. Gyár: 

TIRGRAM TINKTURA 

Budapest, IV. ker., Károly-utca 1. 
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Értesités. 
Van szerencsém a m. t. vevő kö- 

zönségnek szives tudomására hozni, 

hogy vegyes-kereskedésemben állan- 

dóan épitkezési anyagok is kapha- 

tók, u. m.: brassói portlánd cze- 

ment, román czement, vasrudak, 

kőmives- és asztalos szer- 

épitkezési 

sodrony-szegek, háztartási cik- 

kek stb. mindennemü füszer- és 

csemege jutányos árban, szükség 

ács-, 

számok, vasalások, 

esetén kérem szives megbizását, 

melynek pontos és gyors kiszolgálá- 

sáról előre is biztositom. o o 

Maradok kiváló tisztelettel: 

fieiszner Józset 
vegyes-kereskedő. fri
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Értesités. ei a 
Van szerencsém a nagyközönség 

becses tudomására hozni, hogy a 

javult pénzviszonyok folytán azon 

helyzetbe jutottam, miszerint 
mindennemü 

jelzáloghitelt 
a legjutányosabb feltételek mellett, 
a legrövidebb idő alatt közvetitek. 
Egyben mindennemü élet, bale- 

set, tüzkár, jégkár, betörés, 

stb. biztositásokat minden dijazás 
nélkül eszközlök. 

A nagyérdemü közönség bizalmát 

továbbra is kérve vagyok 

tisztelettel : 

MUNTYÁN TIVADAR 
PETROZSÉNY (Zárda-épület). 
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Höhütés, utstt É5 m elle ume 

fél nt mu mini 
Vásárlásánál azonban vigyázzunk 

és határozottan RÉTHY-félét kér- 
mivel sok haszontalan 

utánzata van 

1 motoz 60 filr. 
Csak RÉT HY-félét fogadjunk el 

Eladó ház. 

Egy több lakásból, kerttel és két ud- 

varból álló ház elköltözés miatt eladó. 

Bővebb felvilágositással szolgál: 

MUNTYÁN TIVADAR 
Petrozsény. (Zárda-épület). 

Égy család igényeinek megfelelő 3, esetleg 
2 szobából, konyha, kamra, esetleg pince 
és padlásból álló lakás azonnali kivételre ke- 
restetik Petrozsény területén. Ajánlatok beadha- 
tók e lap kiadóhivatalában. 

Épület- és hutorasztalas. 
Tisztelettel felkérem Vulkán és vidéke igen 

tisztelt közönségét, hogy épitkezés és butorren- 
delésnél hozzám bizalommal fordulni szivesked- 
jék, amennyiben legjobb minőségü száraz anya- 
gaimból a legszolidabb és legizlésesebb kivitel- 
ben a legjutányosabb áron és legpontosabban 

készitek: épület-, butor-, portál, szóval a 

faipar körébe tartozó munkákat. 

Kiváló tisztelettel: 

SZÜLE JÁNOS 
1--12 asztalosmester, Vulkán. 

Ha 
z „ÜSTÖKÖS kiadóhivatala cimére (Buda- 

pest V. Szabadságtér 11). (kilenc) koronát 
beküld akkor: 

9 hónapig 
azaz 3/1 évig (ápr. dec.) megkapja a legjobb, 
legmulatságosabb illusztrált élclapot; azonkivül 

megkapja 
az 1908. jan. 1-óta megjelent számokat köztük 
az 56 oldka terjedő 

50 éves 
jubeliumi számot rendkivül érdekes tartalommal. 

Végül megkapja az „ÜSTÖKÖS" 
1907. évi 

teljes bekötött éviolyamát 600 oldal élc, 
humoreszk stb. stb. 

Csak 9 korona! 
Egyetlen alkalom. sz- Ne tessék elmulasztani. 

kép, 

] 

WEISZ REZSŐ DIVATÁRUHÁZA PETROZSÉNY. 

1E 1 

a] 
(6 
e 

A tavaszi évad alkalmával legyen szabad tisztelettel értesiteni a 
2 

nagyérdemü vevőközönséget, hogy 

Üzletembe bevezettem Magyarország 

bocsátom a t. 

sabb választékban kapható. 

bevásárlási utamról e napokban tértem vissza s kedvező bevásárlások által abba 
a kellemes helyzetbe jutottam, hogy dacára a minden cikkben történt nagy 
áruemelkedéseknek, dusan ellátott raktáramon az árukat még a régi olcsó árak 
mellett bocsájthatom a tisztelt közönség rendelkezésére; III 

„Kis haszon, nagy forgalom! IT] 

VÁCZI KOBRÁK Czipőgyáar készitményét, 
melynek kiváló tartóságáért felelősséget vállalva, azt a legkisebb haszon mellett 

vevőközönség rendelkezésére. Ezenkivül kapható nálam mindenféle 
egyéb jó gyártmányu czipő a legnagyobb választékban. 

Rőfös árukban: Vászon, chiffonok, oxford, zefir, kanavász, továbbá 
női szövetek, a legolcsóbbtól a legfinomabbig, delin, 

felső ruhára való vászon, batist, (himzett) satin, carton stb. szintén a legdu- 

elvem lévén: 

egyik leghiresebb cipogyárának, a: 

tyük, gallér 

zsebkendők stb. stb. 

Női blousok: Selyemből, szövetből, nemkülömben mindenféle mosható kel- II 
méből előállitva, ugyszintén női kalapok, leányka ruhák, kez- 

és kézelők, nyakkendők, férfi, női és gyermek harisnyák, 

lyes meggyőzőödést szerezni méltóztassék. 

Rendkivül nagy választék szebbnél szebb női övekben, 
férfi ingek és kalapokban. 

Midőn még a nagyérdemü közönségnek fentebb részletezett áruimat b. figyelmébe áján- 
lani bátor vagyok, kérem, hogy nb. látogatása által azoknak jó minőségéről és olcsóságáról szemé- 

Szolid és pontos kiszolgálásról előre is biztositva, 

uires 302. sz. a. törv. véletl m VASZO1" 

e. 

vagyok a m. t. vevőközönségnek l 

kitünő tisztelettel: 

VWEISZ E750 

NYOMATOTT FIGULI ANTAL GYORSSAJTÓJÁN PETROZSÉNY. 


